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DOUĂ CONTRIBUŢII LA ISTORIA BISERIOBASCĂ A ROMÂNILOR 


DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 





Sedinla dela 26 Pevruarie (10 Martie) 1916. 





I. 


Un Aromân Mitropolit de Atena și concurent la Patriarhia 
de Constantinopol. 


In asà numita epocă a Fanarioţilor, pe care o concepem ca о 
vreme de umilință necontenită, în care, cu sau fără revoltă, am 
fost stápániti de alţii, Domni, poieri şi clerici, și pentru scopurile 
altora, se întâlnește și un fenomen mai favorabil mândriei noastre 
naţionale și care, deși elementele sale sunt îndeajuns de cunos- 
cute, n'a fost înțeles în generalitatea lui. E vorba de romani-. 
zarea prin căsătorii a familiilor fanariote, cari, de aceea si nu în 
calitatea lor străină, şi-au lăsat membri la noi, ai căror urmași 
trăese si până astăzi și, al doilea — şi faptul nou ce prezentăm și 
încercăm a explică astăzi intră în această categorie, — Români de 
naştere încep, în jumătatea dintâi a secolului al XVIII-lea, să 
pătrundă, subt aparențele grecizate cari erau de nevoie, în această 
lume fanariotă, luând parte la onorurile si avantagiile ei. 

Cazul lui Ioan Callimachi, ajuns Mare Dragoman al Porții și, de 
aceea, pe urmă, si Domn al Moldovei, unde se născuse, e sliut: ca- 
racterul românese al acestui Calmás, de obârşie orheiană şi cám- 
pülungeaná, e semnalat, fără, observaţii, si de izvoare grecești. 
Astfel cunoscutul medic Atanasie Comnen Ipsilanti, care a petrecut 
ani de zile la noi, pomenește de venirea din Moldova, din Ţinutul 
Cernăuţilor, a acestui om de o solidă si cuminte învățătură, cerută, 
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pentru legăturile diplomatice ale Porții cu Apusul (1). Indată el 
făcu din fratele său, călugărul Gavriil, din vreo mânăstire buco- 
vineană, un cleric al Patriarhiei, ajungând şi Mare Arhidiacon ; Pa- 
triarhul Paisie constată la 1745 indelungatele sale servicii si, după 
stăruința Dragomanului, îl înalță la Scaunul Mitropoliei Salonicului, 
ajuns vacant prin moartea lui Ioachim, firește un Grec (2). Să adáugim 
că, precum în veacul al XVII-lea tineri Români erau întrebuințaţi 
pe lângă capuchehaielele Principatelor, căpătând astlel cunoştinţă 
de limbile orientale (3), elementele grecești sunt, in а doua jumă- 
tate a veacului al XVIII-lea, amestecate la aceste Agenţii quasi- 
diplomatice, de supraveghere, de stáruinte si informaţii, prin fe- 
ciorii de boieri din rangurile mai de jos, cari uneori si-au isprávit 
şi zilele pe acest pământ străin. E vorba de instituţia, încă nein- 
destulátor cunoscută, a «capiolanilor» sau «capioldasilor», copii pe 
«làngá Poarlá», jewnes de langues, ziceau, pentru ai lor, Apuseni, 
in fruntea cáror «studenti» cu funetie in diplomatie erà un «bas- 
capiolan» (4). Fără să mai vorbim de clientela Domnilor mazili, in 
care se află si сабе un boierinas ca Ienachi Cogálniceanu, bucuros 
să înveţe cu acest prilej carte mai înaltă si să-și cumpere ma- 
nuscripte, ba uneori si manuscripte de letopisete românești, aduse 
de vreun dascăl grec la cutare casă boierească (5). Nu se știă 
unde se puteau opri aceia cari dădeau, în aceşti ani de studiu, 
«semne de procopseală» (6). 

Unul aduceà pe altul, — e vădit. Fraţi, cumnati se initiau și se 
ajutau pentru a căpătă rosturi în cetatea împărătească. Eră, pe 
lângă grija carierei fiecăruia, si un instinct de solidaritate romá- 
nească. Se intindeà ea și asupra elementelor de aceeas rassă din 





(1) Τὰ μετὰ τὴν ὅλωσιν, p. 350; reprodusă in Hurmuzaki, XIV, la data de 1741. 

(2) Iorga, Documentele Callimachi, I, p. 399 si urm. Adaug aici că influența Domnilor 
noștri asupra vieţii arhieresti din Constantinopol eră așă de mare, “încât în acelaș an 
Gavriil, Mitropolit; de Seres, trecut la Nicomedia, eră exilat la Crambuza in Creta (De- 
cemvrie) după stăruința lui Constantin Vodă Mavrocordat, în legătură cu o afacere in- 
ternă dela noi: ᾿Αλλὰ μετὰ ZË ημέρας, κατὰ [μῆνα Δεκέμθριον, ἐξορίζεται παρὰ τοῦ ἡγεμόνος 
τῆς Βλαχίας Κωνσταντίνου τοῦ Ναυροχορδάτου cle την Καραπούζαν διὰ τὰς ὑπὲρ τοῦ Μιχαηλ 
Βοεθόδα περὶ τῆς ῥηθείσης τριμ.ηνίας προμιαχήσεις τε καὶ ὑπεραγωνισμοὺς του; Atanasie Comnen 
Ipsilanti, o. c., р. 353 (nu sa reprodus in Hurmuzaki, XIV). 

(8) Fazele reprezentative, cte., în aceste Anale, Apendicele, 

(4) Studii οἱ documente, XXII, pp. 35, 270—3, 391 si urm. Un Vasile Lăcusteanu, un 
Gheorghies si Andrieș Holban aveau, pe la 1770 încă, asemenea rosturi. 

(5) Iorga, Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea, T, p. 484. 

(6) Studii și documente, XXII, p. 218, no. п. 
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Impárátie, pe cari afacerile și ambiția lor le atrágeà la Constan- 
tinopol? S'ar páreà că da, după ceeace vom S aici. 

Gavriil Callimachi a rămas la Salonic până în 1760, când, des- 
făcându-se de acest Scaun, el trecü in Moldova, ca Mitropolit în 
locul lui Iacov, înlăturat silnic de Vodă Ioan Callimachi (1). In tot 
acest timp, el eră si «exarh a toată Tesalia». In marginea acestui 
exarhat incepeà însă o altă diocezá, a Atenei decăzulte. şi sárácite, 
unde Mitropolitul stăteă într'o căsuță simplă lângă biserică, 


Un călător englez, care a văzul acest biet sálas de sărăcie cu 
asà de strălucite amintiri, Chandler, spune lămurit că, in momentul 
trecerii lui, pe la 1760, Mitropolit eră un Român, anume Varto- 
lomeiu, care cumpărase Scaunul de puţin timp la Constantinopol (2). 
Se poate să fie vorba de un Aromân, din aceia de cari eră plină 
Tesalia, dar nu e exclus să fi fost și vreun Moldovean din suita 
lui Gavriil. 

Vartolomeiu se întâlneşte, multă vreme si in acte: el iscălește 
astfel la 28 Maiu 1760 in mulțămirea către Stefan Vodă Racoviţă, 
Domn al Terii-Románesti, care fácuse daruri Patriarhiei: «Varto- 
lomeiu al Atenei şi întru Hristos călduros rugátor al tău», adică 
al Domnului (ë ᾿Αθηνῶν Βαρθολομαῖος καὶ ἐν Χριστῷ διάπυρος αὐτῆς 
εὐχέτης) (9). 

El a fost însă la un anume moment, în 1766, și candidat la 
Scaunul ecumenic din Constantinopol. 


Nu eră o ambiţie exagerată. Scaunul patriarhal a fost ocupat la 
1757 de un Calinic, care fusese, între 1748 si 1755, Mitropolit 
de Brăila, al «Proilavului» (4). Eră un Tesalian, născut la Zagora, 
în satul «Sotir», care învățase la şcoala din «Peleu» (5): sar puteà 
însă ca Zagora nasterii sale să fie cea din Epirul de sus, plină de 
sate românești (6). Fratele său a fost pus în fruntea arhiepiscopiei 





(1) Torga, Documente Callimachi, I, p. CXII și urm. 

(2) Chandler, Voyages, Ш, Paris 1806, p. 23: «Le Siège archiépiscopal étoit alors 
occupé par un Walaque nommé Barthélemy, qui l'avoit acheté depuis peu à Constan- 
tinople». 

(3) Hurmuzaki, XIV, p. 1170. | 

(4) Aceste Anale, XXVII, p. 64 și urm. 

(5) Nepoata lui, Maria, luă, la 1787, pe un SEM Pantazi (ibid., p. 68). Of. Ghedeon, 
Πατριαρχικοὶ Iívoxsc, pp. 648-—9. 

(6) Wace si Thompson, The nomads of the Balkans, Londra 1914, p. 189 si urm. Cf, 
Erbiceanu, Cronicarii greci, p. 97: ἀπὸ τὸν Σωτῆρα τῆς Zaç>opas. 
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tesaliene, atunci înălțată, pentru dânsul, la acest rang, a Deme- 
triadei (1). Să adăugim si aceea că el a făcut stavropighie mânăs- 
lirea Sfântului Spiridon dela Pireu (2). 

In ce privește competiția lui Vartolomeiu, ea se cuprinde in 
aceste rânduri ale lui Atanasie Comnen Ipsilanti: «al Atenei Var- 
tolomeiu veni pe ascuns la Țarigrad, nădăjduind prin (Marele Vizir) 
Muhzunoglu să ajungă Patriarh si, petrecând două luni, Μαῖα si 
Iunie, sa retras în eparhia lui a ispravă» (3). 

Marele Vizir eră în adevăr un om foarte puternic, care dădeă și 
Scaunele domnești (lui Alexandru Ghica, în acelaş ап) (4), dar Pa- 
triarhul Samuil Hangeri, dintr'o familie constantinopolitaná, care va 
da dragomani și Domni erà mai tare decât un călugăr do pro- 
vincie, fără neamuri. De altfel, Vartolomeiu îi datoră și recunoștință, 
căci, la 1763, în Octomvrie, Patriarhul pe care acum caută să-l 
doboare desfăcuse din Mitropolia Corintului trei sate pentru a le 
reuni cu aceea a Atenei. Ca o dovadă de dusmánia ce a rezultat 
din această intrigă a Mitropolitului se poate privi restituirea, în 
Noemvrie 1766, a două din aceste sate către eparhia Corintului (5). 
Acela care a urmat lui Samuil, în 1768, a fost însă un vecin al 
lui Vartolomeiu, Meletie de Larisa, si urmașul acestuia insus fu 
Mitropolitul de "Salonic (6). 

In Decemvrie din acelaş an Vartolomeu nu mai iscălește între 
membrii Sinodului (7) 


(1) Ghedeon, o. c., p. 609. 

(2) Ibid. . 

(8) P. 408; reprodusă in Hurmuzaki, XIV, p. 1182, no. MCLIY. 

(4) Atanasie Comnen Ipsilanti, o. c., p. 410; Hurmuzaki, XIV, р. 1189, no. MCLXXVIII. 
(5) Ghedeon, o. c., p. 659. 

(6) 2bid., p. 661. 

(7) Hurmuzaki, XIV, p. 1189, no. MCLXXVII. 


II. 
Sinodul din Târgovişte în 1659. 


In legătură cu un steag aflat în Muzeul din Belgrad si de sigur 
prădat si el de cuceritorii din 1915, am vorbit în aceste Anale 
de Mihnea. Vodă al Ш-еа, Mihnea Radul sau, asà cum a voit el 
însuş să fie numit, cerând Patriarhului de Antiohia, Macarie, să 
facă pentru aceasta o ceremonie solemnă de nouă botezare, Mihail 
Radul, Domn al Terii-Románesti dela 1658 la 1659. Am lămurit in 
acea comunicalie ce sens aveà acel titlu de «arhiduce» pe care-l 
poartă pe monedele sale—semn de mare ambitie—si chiar pe stofa 
acestui steag care nu eră să-l ducă la nici o biruintá. Ca «arhiduce 
al părţilor megiesite», el reclamă, încă de pe atunci, stăpânirea 
Făgărașului si Amlaşului, ducatul lui Vlaicu Vodă și lui Mircea cel 
Bătrân, pe baza unei tradiții istorice care atunci chiar fusese pusă 
in scris (1). 

Prin această explicaţie se curátià puţin, in sens de realitate po- 
litică, dacă nu si de înțelepciune. si măsură, această figură tot așă 
de caricaturatá, pe baza netágáduitá, a excentricitátilor sale, ca si, 
mai târziu, aceea, care nici ea nu e lipsită de părți mai lumi- 
noase, a lui Nicolae Mavrogheni. О altă lature a acestei bizare 
personalităţi se poate înțelege mai bine astăzi pe temeiul unei des- 
coperiri recente, făcute in Biblioteca din Leyda, în Olanda, de me- 
ritosul filolog si istoric grec, d-l Sp. Lambros (2). 

Incă din descrierea călătoriilor lui Macarie de către diaconul și 
insofitorul său Pavel din Alep eram în măsură să ne dăm seamă 
de evlavia specială, mai mult: de pretenţia unor cunoștințe teologice 
și rituale deosebite din partea acestui Mihnea Vodă, din care cro- 
nicarul Cantacuzinilor a făcut un fiu de cămătar, al lui «Iani Surdul», 
iar Patriarhul Dosofteiu al Ierusalimului іпѕиѕ, cam pe aceeas vreme, 





(1) Aceste Anale, XXXVI, p. 1 si urm. 
(2) Νέος Ἑλληνομνήμων, ХШ, no. 1. 
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odrasla unui «om sărac din Ianina» (πενιχροῦ Ιωαννίτου ἀνδρὸς ОУ) (1). 
Si totus unii îl socot un Turc care pentru a cápátà tronul sar fi 
intors la legea creștină, ceeace, din punctul de vedere al normelor 
Islamului, este o imposibilitate: unuia ca acestuia i sar fi tăiat 
capul, departe de a i-l împodobi cu o cucă de Domn. Dacă Stoica 
Ludescu, cronicarul cantacuzinesc, care asigură cá «pre dânsul l-au 
chemat din botez Franţi» (Phrantzes, ciudat vechiu nume bizantin ἢ), 
adauge că «sa izvodit de mic a urmă lui Ismail feciorul Agarei», 
el spune, câtevă rânduri mai jos, cá făgăduiă numai ocrotitorilor 
săi musulmani renegarea dacă va dobândi Scaunul (): «inselándu-i 
că se va turci si el» (2). După Dosofteiu, ca și după Cronică — 
între cari fără îndoeală existau legături — el a servit soției lui Che- 
nan Pasa, care-şi aveă palatul lângă Eschi-Sarai (Ludescu spune 
că «s'au curtenit la Chenan Pașa» şi legătura e înfățișată de celălalt 
cronicar muntean, Constantin Căpitanul, ca rusinoasá: «zic unii să-i 
fie fost giuvan, fiind frumusel» (3). Ba încă si mama Sultanului, 
pe atunci foarte influentă (4), pentrucă «zic unii să-i fie căutat de 
treabă câte odată», i-ar fi dat sprijinul ei (5). Е de observat însă 
că nici acest cronicar, care pomenește numai deplina lui cunoștință 
de turceste, nici Patriarhul, nu vorbesc de renegarea lui, pe care 
am arătat-o imposibilă. : 

In locul acestor invinuiri, Pavel din Alep, care stie de slujba lui 
Mihnea, timp de douăzeci şi cinci de ani, «la Sultan», dă asigurarea 
că «nimeni nu l-a putut abate dela credință, că, la începutul fiecărei 
luni, am auzit că obisnuià să cheme clerul la el să-i facă aghiazmă, 
să-l spovedeascá si să-i dea Sfintele Taine. Mai mult, el obisnuià 
să meargă ре rând la biserică: niciodată nu neglijà şirul rugăciunii, 
fie dimineața, fie seara. Erà deci, de mult, un partizan infocat al 
religiei şi astfel în dușmănie cu năvălitorii protivnici (6)». Afară de 
Pavel, toate izvoarele pun la indoealá coborirea lui din Mihnea Turcul 





(1) Ἱστορία τῶν èv Ἱεροσολύμοις πατριαρχευσάντων, I, p. 1205. 

(2) Magazinul istoric, IV, p. 846, 

(3) Ed. Iorga, p. 100. Chenaan nu e Capudanul care pierde in 1656 marea luptá na- 
vală dela Dardanele si cu dânsa situaţia sa. Mihnea fu numit prin alegerea Chiupru- 
Jiului celui bătrân, dar, prin recomandaţia acelui Chenaan Pașa de Buda care fu depus 
numai în Iunie 1659 (Hurmuzaki, Supl. I!, p. 245, no. CCOLXX). 

(4) Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, IV, p. 53 și urm., 62 οἱ urm. 

(6) Pavel de Alep îi spune (trad, d-rei Cioran, p. 221): «om de casă al Sultanului», 
Sultana Valide fu ucisă în Septemvrie 1651. 

(6) P. 238. 
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(ἐκκυχᾶτο; «numindu-se el pre sine cá iaste fecior Radului Vodă 
Mihnea»),—care, totus, acesta i-a aruncat ponosul lepădării de lege. 


Dar «Turcul» n'avü altă grijă mai grabnică decât aceea de a 
se încoronă, cum nu făcuse inaintasul sáu, Constantin Şerban, cu 
toate formele împărăteşti. Căci aceasta inseamnă, ceremonia de- 
scrisă de diaconul din Alep: reînnoirea pentru el a ceremoniilor 
cari sfintiau pe Cezarii bizantini. După vechiul tipio intelegeà el 
să trateze si înainte de aceasta legea. Dela Sfânta Treime, dela Radu- 
Vodă, «mânăstirea tatălui său», — spune insus el fără vreo indoeală, 
Vodă porni de Florii, după datina dela Moscova, «deși nici unul din 
Domnii de mai nainte nu mai făcuse asà», în veșminte de mare 
ceremonie, tiind de căpăstru, potrivit cu norma imperială, calul 
Mitropolitului, ca pe al unui Patriarh. Calul său eră dus înainte, 
si. boierii urmau si ei după aceeas regulă, «cu toată, ploaia gro- 
zavă ce căzuse si noroiul adânc»; cetatea de Scaun fu incunjurată 
astfel întreagă (1). 

Când Patriarhul sirian fu adus, dela Câmpulung, pentru incoro- 
nare, Mihnea-i vorbește de teologie: «toate întrebările sale erau 
trase din scrieri teologice ce se referiau la chestii religioase, ава încât 
ne-am mirat de spusele lui». Pentru ca să aibă la îndemână pe 
acest convorbitor competent, el aşează chiar pe Macarie la biserica din 
Curtea, domnească, de unde până atunci stătuse la mânăstirea Sfân- 
tului Sava. In Joia Patimilor se organizează o procesiune, si ea 
se repetă apoi până în a șasea săptămână după marea serbătoare, 
cântăreții intovárásindu-«i cu troparele lor. La un loo deschis se 
asezà covorul pentru Domn si Patriarh si se fáceau rugáciunile de 
ploaie. La intors, lumea admirà garda Domnului, de doisprezece oa- 
meni, pe jumátate Turci cu turbane aurite, pe jumátate Români având 
cáciulita de catifeă roșie brodată a peicilor, asemenea cu aceea ce 
împodobește, în portretul dela Ambras, pe Vlad Tepes. Tot drumul 
il face Vodă pe jos, cu bătrânul cleric străin la dreapta lui. Apoi 
nici la o Duminecă el nu lipseşte dela slujbă; când ambasadorul 
polon trecü prin Iaşi, el il duse la biserică (2). 

In sfársit de Rusalii se făcu încoronarea, «conform regulelor din 
marele si împărătescul Evhologiu, dându-i-se binecuvântarea obis- 
nuită monarhilor». Numai cât în locul coroanei se așează în altar 





(1) L. c., p. 238. 
(9) 1bid., pp. 239—40, 
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«o scufie pentru beiu, de o formă particulară, lucrată la Constan- 
tinopol, înaltă si mare, cum sunt cáciulile solacilor, ре fund brodatá 
cu fir si împodobită cu un surguciu frumos ca niște ramuri inflo- 
rite, cu cristale si felurite ріеіге, cumpărate de curând cu 2.000 
de dinari (galbeni)». Avem înfățișarea acestei cuce: am tipărit, după 
un manuscript oriental din veacul al XVII-lea, în Acte și fragmente, 
I, un tip de Domn, în veșmânt obișnuit, cu calpac unguresc și 
dulamă, de o parte, iar, de alla, cu căciulă de solac, înaltă, albă, 
având banda de fir jos si pe lature surguciul, οἱ cu lunga haină 
de rásboiu, albastră, blănită, a acestor ostași de elită: comparația 
feţei cu chipul cunoscut al acestui Mihnea (1) arată cá e vorba 
de dânsul. In altar i se mai pune lui Mihnea cingătoarea aurită, sabia 
αἱ buzduganul, pe care în acele ilustraţii il tine în mână Domnul. 

Ceremonia e zugrăvită cu de-amănuntul de diaconul Pavel. El 
insus si arhidiaconul Mitropoliei iese din altar cu tricherinl de trei 
făclii si se închină lui Vodă, care stă in Scaun. Banul și Logofătul 
il ieau de brat, ducându-l spre altar. La dvere, doi episcopi îl 
primesc. Inaintea sfintei mese el se apleacă de trei ori si înge- 
nunche cu capul gol, primind asupră-și omoforul Patriarhului. E 
proclamat de acesta: «monarh», subt numele de: «iubitorul de 
Hristos Mihail fiul lui Radu Voevod». E încins cu brâul si cu sabia, 
imbrăcat în dulama de brocard cu samur, și cuca i se pune pe cap, 
pe când clerul cântă: «Vrednic este». Sărutarea arhiereului desá- 
vàrseste slujba. Episcopii, egumenii il reconduo in Scaun, unde pri- 
meste felicitárile. 

E in adevár o ceremonie fárá precedent, si nimeni dupá el n'a 
îndrăznit о repete. Avem descrierea, ceremoniei dela biserică pentru 
Constantin Brâncoveanu, în 1688. E dus la Mitropolie de i «se 
cetesc molitvele de Domnie» —si atât; la biserica domnească apoi 
i se face jurământul (2). Și- Patriarhul Dosofteiu de Ierusalim arată 
lămurit ce înseamnă acest act pentru Domnul pe care-l califică de 
ἀνατεβραμμένος καὶ ἀνεκκκησίαστος, înzestrat de o soartă rea cu 
«stupiditate si trufie» (φυσικὴν κουφότητα καὶ τύφος). E o îâncoro- 
nare de βασιλεύς, de Impărat, spune el, si adauge că „socoliă să, 
învingă pe Otomani si să nimicească el, nebunul, Impărăția lor 





(1) V. Analele, 1. ο. Notiţa călugărului francez Vignancourt (nu: Ibignacourt!) (Hurmu- 
zaki, Supl. I', p. 245, no. сссгуш) e foarte justă. Neintelegánd ce e cu,titlul de arhiduce, 
el arată, totus, exact, că a fost «uns οἱ încoronat publie in biserică, nu cu coroana însă, 
οἱ cu toschiul eiorbagiilor» («con toskiul come portano li ciobargi»). 

(2) Memoriile lui Radu Popescu, in Magazinul Istoric, V, pp. 95—6. 
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sí sd fie el Impărat“ (νομίζων νοκῆσαι τοὺς ᾿θθωμανοὺς καὶ ἀφανί- 
σαι τὴν Βασιχείαν αὐτῶν ὁ ἄφρων καὶ γενέσθαι θασικεὺς).. Vulturul 
cu două capete și. coroana imperială de pe pecețile și monedele 
lui mau deci nimic a face сы Casa avhiducală din Austria, ci 
cu pretențiile sale de Impărăţie bizantină. 


Un Impărat bizantin e însă și un arhiereu. Bl nu discută numai 
teologia, nu conduce numai procesiuni, nu servește numai pe Pa- 
triarh; el este si un cunoscător deplin al ritualului pe care e dator 
să-l săvârşească. De aceea acest om învățat, care stie limbile turcă 
si persană, ca și limbile polonă si ungurească — sau măcar limba 
latiná înțeleasă si vorbitá si de unii si de alţii —, sfințește după 
acelaș ritual împărătesc Mitropolia Bucureștilor, începută de inain- 
tasul său. Dela «biserica din jos», cu moastele pe capul Patriar- 
hului, alaiul condus de Vodá merge la noua clădire pe care o în- 
cunjurá si, in láuntru, face întreaga rândueală a sfințirii, aruncând 
cu indignare banul egiplean ce i se oferise, pentru a pune unul 
unguresc, «creştin». «Ne-am mirat mult de cunoștințele și de dibácia 
sa», spune diaconul Pavel; «páreà că ar fi supraveghiat târnosirea 
a o mie de biserici, asà de bine slià si pricepeà rostul lucrului, si 
asà eră de amănunțit cunoscător al cărţilor şi clopotelor» (1). 

Dar Impăratul convoacă și prezidá si sinoade. Pavel din Alep 
n'a vázut pe Mihnea si in aceastá calitate potrivită cu ambiția sa 
αἱ cu părerea ce voiă să dea despre sine, Descoperirea d-lui Lam- 
bros în ms. grec 65 din Biblioteca Universităţii din Leyda împlinește 
această lipsă. 

La 10 Ianuarie 1659 se tine un sinod la Târgoviște. El are de 
scop reformarea Bisericii, luând holáriri cu privire la botezul dat 
de mireni, la botezul sau simpla miruire a Luteranilor si Calvinilor, 
la mâncarea de carne si băutura de vin a cálugárilor «bátràni si 
neputincioşi», la a treia și a patra căsătorie, la normele despárteniei, 
la cununarea cuivà cu fiitoarea lui, la simonie — Domnul protestă 
că la el in țară nu se face cu vreo silá —, la conditiile spovedirii 
şi impártáseniei, la darul de fácut arhiereilor pentru slujbe, la da- 
toria egumenilor de a nu-și îmbogăți rudele, de a hrăni pe ctitorii 
sărăciți si de a ajută lăcașuri sărace — si arhiereii au a se ajută 
între ei —, dea nu izgoni pe călugări, сагі nici ei nu se cade sá va- 
gabondeze, de a prezentà conturi oamenilor domnesti. In actul solemn 





(1). Pp. 208—4. 
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ce se iscàleste, Domnul iea titlul, care se află si pe steagul din 
Belgrad, de «ighemon», pe care-l infelegeà mai mult ca Voevod, 
şi «arhiduce al plaiurilor», — nouă si deplină dovedire a sensului 
pe care-l admisesem înainte. «Io Mihail Radul, cu mila și harul 
lui Dumnezeu ighemon a toată Ungrovlahia si arhiduce al plaiurilor» 
deci, «cunoscând că Domnia nu se întărește altfel decât prin buna 
ocármuire si dreapta stare a bisericilor», a voit, «ca iubitor de Hri- 
stos», să cerceteze, deoarece «prea bunul Dumnezeu» — nici o menţiune 
a stăpânului musulman — i-a hárázit părintescul Scaun, ale Bisericii 
și toată cuviința bisericească». Impreună cu arhiereii locului si 
alții «ce s'au aflat cu ei», precum si cu boierii mari si mici, el iea 
hotăririle sale de curăţire și îndreptare. 

Indată apoi, prin Fevruarie, ele se comunică Patriarhului Partenie, 
ale cărui legături cu țerile noastre le-am arătat când am urmărit 
rolul imperial al lui Vasile Lupu. Mihnea îl urmează. El nu se 
ține numai în rostul lui local de Domn al Terii-Románesti, el nu se 
gândește numai la o înrâurire asupra Moldovei, cu care, la 18 
Noemvrie 1658, fácuse un tratat de veșnică prietenie, sprijinit pe 
un proemiu de considerații religioase, special Patriarhilor si Impá- 
ratilor (1); el joacá rolul sáu de Impárat reformator in Biserica lui, 
ce e drept, pentru «poporul lui cel prost», pentru «neamul ne- 
învățat», fără preoţi de ajuns, fără dascăli invátati, dar cu pretenţia 
de a înrâuri astfel Biserica universală. Pe Patriarh nu l-a chemat, 
dela el n'a cerut îndreptări, ci, după ce a dat dela sine îndrumarea, 
el îi comunică rezultatul. Dar Partenie protestă: în chestia mån- 
cării de carne a călugărilor, în а despărțeniilor; se pare că mar 
voi să mănânce de frupt clerul mânăstiresc, nici să se recunoască 
botezul Calvinilor si Luteranilor si se admite căsătoria din nou a 
foștilor soţi. Observaţii se fac Domnului, care în astfel de locuri 
procedează după capul său. I se spane că teologul Bisericii ecu- 
menice, Gheorghe Coressi, a luat lucrul în cercetare. Dela Con- 
stantinopol, nu dela Târgovişte, au a veni aceste măsuri. 

Dar Mihnea nu se dă bătut. La scrisoarea din 5 Martie οἱ rás- 
punde la 21, punct de punct. Ca unul ce a cetit Istoria biseri- 
cească a lui Sozomen, scrierile lui 'Teodoret, Prescurtarea, «Si- 
nopsis», a lui Cedren, ca unul care e orientat în toată Scriptura 
$i literatura patristică, putând vorbi cu competență de orice erezii, 
el argumentează larg și bine. A vrut să oprească «după nevoile 





(1) Anale, l. c., p. 357 și urm, 
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timpului si locului» beţia din mânăstiri, а vrut să împiedece des- 
frâul si, dacă botezul Arienilor a fost recunoscut, formula fiind cea 
tradițională, cu ce drept sar infirmă acela al ereticilor de astăzi ? 
La mijloc vor fi pâri ale dușmanilor: nu-i pasă de ele. Dumnezeu 
il va judecă după conștiința lui, si el singur poate fi aspru față de 
greșelile unui creștin cu dor de a învăţă si de a indreptà. 


Mihnea eră, serie Miron Costin, gândindu-se, ca boier, la ucide- 
rile boierilor poruncite de dânsul, «om fără de nici o frică de Dum- 
nezeu, fără de nice un temeiu, tiran, dirept fantastic, adecă bugui- 
toriu în gânduri» (1). | 

In aceste pretenţii pe cari, pe o nouă bază, le sprijinim astăzi, nu 
este însă atâta exageratie câtă s'ar puteà crede. Ceeace cred oamenii 
si puterile despre sine este wn adevăr chiar atunci când impre- 
jurările impiedecá de a fi și o realitate. 7 

Lăsăm să urmeze, în ortografia copiei contiporane, înseși actele, 
de o extremă importanţă: 


Mart. 1659. Literae principis Valachiae ad Patriarcham. 

Ἰωάννης Меко 'Ῥάδουλ Βοεδόδας, ἐλέῳ Θεοῦ καὶ χάριτι ἠγειιὼν πάσης Οὖγκρο- 
θλαχίας καὶ τῶν πλαγινῶν ἀρχιδούξ. ᾿Επειδὴ ἐγνωρίσαμεν ὅτι καὶ ἡ Αὐθεντεία δὲν oTe- 
ρεώνεται εἰ μὴ, μὲ τὴν καλὴν διοίκησιν καὶ ὀρθὴν κατάστασιν τῶν ἐκκλησιῶν, ἠθελή- 
σαμεν, ὡς φιλόχριστοι καὶ θεωρησάμενοι, ἀφ᾽ οὗ µας ἐχάρισεν ὁ πανάγαθος θεὸς 
τὸν πατρικόν µας θρόνον, τὰ τῆς ᾿Ἠκκλησίας καὶ τὴν ἐκκλησιαστικὴν πᾶσαν εὐπρέ- 
тешу, ὅτι αὕτη εἶναι ἐκείνη ἡ καλὴ περιστερά, ἐν ў νῶμος οὖν ἔστι (ϐ), κατὰ τὸ 
σολόμώντειον, wol λοιπὸν ἐπροθάλαμεν ἔμπροσθεν τῶν хото. τόπον ἀρχιερέων καὶ 
ἄλλων τῶν συνευρεθέντων, τῶν τε ἡγουμένων wai τῶν προτευόντων ἀρχόντων καὶ 
δευτερευόντων, τῇ δὲ жоёт τοῦ ᾿Ἰαγγουαρίου μηνός, κατὰ τὸ σωτήριον ἔτος φχνθ', 
τὰ ἐπιστρωθέντα κεφάλαια: 

(ατον) "Av τὸ θάπτισιια τοῦ λαϊκοῦ εἰς καιρὸν ἀνάγκης ἀξίζει; ᾿Ανεγνῴσθη ὃ біос 
τοῦ Μεγάλου ᾿Αθανασίου, ὁποῦ, παιδὶ ὄν, ἐδαπτίσετε ἄλλα παιδεία, ἐδιαθάστηκαν καὶ 
τὰ λόγια τοῦ Καλλίστου Νικηφόρου καὶ Συμεὼν тоб Θεσσαλονίκης, ὁποῦ θέλει καὶ ó 
πατὴρ τὸ παιδί του ἐμπορείῃ νὰ θαπτίσῃ, dph ὄχι νὰ ἀναδεχθῇ, μὴν ὄντος ἄλλο 
πρόσωπον παρόν. “Όθεν ἢ σύνοδος, (6΄τον] ἀποφάσισεν, εἰς καιρὸν ἀνάγκης vă θαπτίζῃ 
5 καθεείς, "Ay ἔχει νὰ θαπτίζεται τὸ παιδὶ ὁποῦ ἐθαπτίσθη ἀπὸ λαϊκὸν, àv ζήσῃ, 
καί, ὑποθετικῶς, dy δὲν ἠξεύρῃ ποῖος τὸ ἐβάπτισεν; ᾿Ανεγνώσθη ὁ pos τῆς ἐν Κα- 





(1) P. 361.—Relaţiile, foarte strânse, ale lui Mihnea cu catolicii încă din anul 1658, 
toamna, se explică prin dorinţa, lui de a fi sprijinit de Impăratul german contra Tur- 
cilor (Studii și documente, I—II, p. 426, no. xv; Ardeleanu, Istoria diecezei Oradei- 
Mari, I, pp. 607), 
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θαργένη (sic), ὁποῦ λέγει: τὰ μικρὰ παιδεία ὁποῦ δὲν ἰξεύρεις ἀπὸ μάρτυρας ἀξιο- 
πίστους ἐθαπτίσθησαν ў οὐ, χωρὶς φόθον 6άπτισέ τα, ἐὰν καὶ δίστασις, “Olev ἡ obvo- 
δος (γ΄τον] ἀποφάσισε» ὑποθετικῶς νὰ μεταβαπτίζονται, καὶ ἡρμένευσε καὶ τὸν λόγον 
τοῦ Σιμεὼν τοῦ θεσσαλονίκης, ὁποῦ θέλει νὰ μεταθαπτίζεται τὸ παιδὶ ὁποῦ ἐθάπτισθη 
ἀπὸ τὸν λαϊκόν, ἐὰν καὶ ζήσῃ, ἀν δηλαδὴ δὲν ἤξευρε νὰ κάμῃ τὸ μυστήριον ὃ 
ἄνθρωπος ὁποῦ τὸ ἐβάπτισε, ἁμή, ἂν κανονικῶς τὸ ἐθάπτισεν 6 λαϊκός, 0 ἱερεὺς 
μόνον λέγει τὰς τελευταίας εὐχάς, καὶ τὸ μυρώνει, xal δὲν τὸ µεταθαπτίζει, ὅτι 
с ἐμεῖς (sic) ὄλλοι ὁμολογοῦμεν Ev θάπτισµα εἲς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ τοὺς ἀναθαπ- 
τιστὰς ἀναθεματίζομεν. 

Αν τὸ θάπτισµα τῶν λουτεροκαλθινιστῶν ἐμπορεῖ νὰ ἀξίζη, [μὴ ἔχοντας αὐτοὶ τὴν 
ἱεροσύνην, μάλιστα ὁποῦ xal τὴν ἀθετοῦσιν. ᾿Ανεγνώσθη ὁ ζος χανὼν τῆς οἴκου- 
μενικῆς δευτέρας συνόδου, ὀποῦ εἰς δύω καταμοιράζει τοὺς αἱρετικούς, καὶ ὅσοι 
μὲν ἐδαπτίσθησαν κατὰ τὸν χυριακὸν λόγον, εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ 
καὶ τοῦ “Αγίου Πνεύματος, εἶναι χαταθαπτισµένοι, μόνον μυρωνεύονται. "Όσοι δὲ 
τὴν Χυριακὴν φωνὴν ἤλλαξαν καὶ τὸ μυστήριον ἐμετάτρεψαν, µεταθαπτίζονται, ὦσάν 
ὁποῦ ἀληθινὸν θάπτισµα δὲν ἔλαθαν. "Emi δὲ λοιπὸν ої καλθινολουτεράνοι πιστεύουν 
εἰς τὴν ἁγίαν Τριάδα καὶ εἶναι θαπτισµένοι εἰς τὸ ὄνομα τῆς ἁγίας Τριάδος καὶ 
τὸ μυστήριον ποσῶς δὲν ἐμετάτρεψαν, φαίνεται xal τὸ θάπτισμά των δεχτόν, καὶ 
μάλιστα ὁποῦ 6 Μέγας Βασίλειος τὸ θάπτισµα τῶν λεγομένων καθαρῶν εἰς τὴν ᾿Ασίαν 
ἐδέχθηκεν, χατά τινα τρόπον καὶ οἰκονομίαν καὶ συγκατάδασιν. Ὅθεν ў σύνοδος 
(8'<оу) διὰ νὰ ἑλκισθοῦν oi τοιοῦτοι πρὸς τὴν ὀρθοδοξίαν καὶ νὰ μὴν τοὺς ἀποῤῥύψῃ 
τελείως ἀπὸ τὴν εὐσπλαχνίαν τῆς Εκκλησίας, ὁποῦ μόνη ἔχει ἐξουσίαν τοῦ δεσ- 
μεῖν τε καὶ λύειν, ἔκαμεν συγκατάθασιν καὶ οἰκονομίαν εἰς τὸ δάπτισμά των, λέγουσα, 
ἐπειδὴ ἀνίερος ἐμπορεῖ νὰ θαπτίσῃ. ἐξ ἀνάγκης καὶ ἄλλα μυστήρια δὲν δύνεται 
vă τελεσιουργήσῃ, ὅτι vb θάπτισµα εἶναι ἀναγκαῖον πρὸς σωτηρίαν, дс κρατιαῖται 
(sic) ὡσὰν θάπτισµα τῶν ἀνιέρων, ἐξ ἀνάγχης γινόμενος, ὅτι xal ἐδῶ λάμπει τὸ 
ἐξανάγκης. 

"Άραγε ἢ τετραγαμία ἔξεστι νὰ γίνεται καὶ ὁποῦ τὴν συγχωρέσειται δεύτερον, 
ναὶ ў οὔ; ᾿Αγεγνώσθη ô τόμος τῆς ἑνώσεως ὁποῦ περιέχει τάδε. Οἱ παλαιοὶ τρεῖς 
γάμους ἐσυγχώρεσαν νὰ γίνεται εἰς ἕν ἄνθρωπον κατὰ ἑξῆς. “Όθεν ἢ σύνοδος 
(ετον] ἀποφάσισεν ὅτι ποσῶς ἡ τετραγαμία νὰ μὴν γίνεται, Qu νὰ ξεριζοθῇ ἀπὸ 
τὸν τόπον τοῦτον, xal vă ξεχωρίζουνται οἳ τετράγαμοι: ἂν δὲν θελήσουν ἐξουσίως. 
xai δυναστικῶς νὰ χωρίζουνται, καὶ ὁποῦ τὴν συγχωρᾷ (sic), καθῇρεται. 

Ὁποῦ κοινωνήσει τρίγαμον ў τετράγαμον καθῇρεται ý οὐ; ᾿Ανεγνώσθη 6 κανὼν 
τῆς ἐν Νεοκαισαρίας, ὃποῦ λέγει ὅτι ob τρίγαμοι ἔχουσι χρόνον ὁρισμένον ποτὲ νὰ 
κοινωνήσουν καὶ πῶς νὰ μετανοήσουσιν. “Обу ў σύνοδος [ςτον) ἀποφάσισεν ὅτι ἀρ- 
γεῖται. ὅποιος κοινωνήσει τὸν τρίγαμον πρὸ τοῦ διωρισμένου καιροῦ, ὁποῦ εἶναι ὃ πεν- 
ταητὴς χρόνος, καὶ ὁποῦ τολμήσει τὸν: χοιρώδην (sic) τετράγαμον νὰ χοινωνήσει, 
τελείως χαθῄρεται. 
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«Οποῦ στεφανώνει ἄνθρωπον μὲ τὴν παλακίδα του, ζώσης τῆς νομίμου του yv- 
ναικός, ἔχει κανόνα, καὶ ποῖον κανόνα ἔχει, ἐὰν καὶ τὸν χοινωνήση; ᾿Ανεγνώσθη 
5 νόμος ὁ λέγων ὅτι δὲν ἔχει νὰ τὴν πάρῃ διὰ γυναῖκα του, ὣς διὰ τὴν ὑποψίαν 
νὰ μὴν ἐδολοφόνησεν τὴν νομικόν του γυναῖκα, T| Vă μὴν τὴν ἐπιθουλεύθη εἰς τὴν 
ζωήν της. “Ὅθεν ἡ σύνοδος (Стоу) ἀποφάσισεν ὁποῖος στεφανώσῃ τὸν τοιοῦτον μὲ 
τὴν παλακίδα του παρανόμως, βαρέως νὰ παιδεύεται καὶ κοινωνόντας τους νὰ 
καθήέεται τελείως. 

Αν ἡγούμενος ὁποῦ ἔχει υἱοὺς καὶ θυγατέρας ἔξεστι νὰ ἡγουμενεύῃ, ὅτι σκορ-᾽ 
πίζεται τὸ τίποτες τοῦ μοναστηρίου; ᾿λνεγνώσθη ὁ τριαχοστὸς ὄγδοος κανὼν τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων, ὁποῦ λέγει ὅτι νὰ μὴν γίνεται ἡγούμενος, οὔτε ἡγούμενος (sic) 
5 τοιοῦτος, μόνον, ἀν ἔχει συγγενεῖς πτωχούς, νὰ τοὺς ἐλεηθῇ. "Obev ἡ σύνοδος 
(ητον) ἀποράσισεν, ἐὰν δὲν εἶναι µαρτυρίµενος, μὲ ἀξιοπίστου μάρτυρας, νὰ μὴν 
ἡγουμενεύη, διότι ἀλλοτριοῦται καὶ καταναλίσκεται ў οὐσία τοῦ μοναστηρίου: dh, 
ἂν εἶναι μιαρτυριµένος μὲ ἀξιοπίστους μάρτυρας. Ἰγουμενεύει, καὶ γίνεται καὶ ἐπί- 
σχοπος, ὅτι καὶ ὃ κήρυξ τῶν ἐθνῶν τὸν καλὸν ἐπιστάτην καὶ ἄνδρα μιᾶς γυναικός, 
τὸν δέχεται ἐπίσκοπον. 

"Αν ἔδει τὸ σιμωνιαχὸν ἔχει[ν] χωρί 
γνώσθησαν of κανόνες τῶν συνόδων, καὶ ἐξεφωνήθη ô λόγος τοῦ μακαρίου Πέτρου: 
τὸ ἀργύριον σου eig ἀπόλειαν. "Ofey ἢ σύνοδος (θ'τον] ἀποφάσισεν νὰ μὴν ἔχῃ χω: 
ρίαν εἰς ταύτην τὴν ἐπαρχίαν, ὅτι δὲν εἶναι καμία ἐξωτερικὴ δία καὶ τυρανικῆ 
δυναστεία, ὁποῦ νὰ τὴν καταδυναστεύῃ νὰ γίνουνται σιμωνιακαῖς ой χιρωτονίαι (ste). 

"Αν πρέπει б ξομολουγούμενος νὰ ἔχῃ ἀπόδειξιν ἀπὸ τὸν πνευματικόν του, ὡς 
διὰ νὰ κοινωνήσῃ τὰ ἄχραντα μυστήρια, καὶ 5 πνευ[ιατικὸς νὰ εἶναι μαρτυριμένος 
μὲ ἐταλτήριον; ᾿Ανεγνώσθη τὸ κεφάλαιον τῶν αἱρετικῶν καὶ συστατιχῶν γραμμά- 
των. Ὅθεν ў σύνοδος (ttov) ἀποφάσισεν καὶ 6 πνευματικὸς νὰ εἶναι καλοῦ θίου καὶ 
ἔμπειρος, καὶ б ἐξομολοιηθεὶς νὰ ἔχῃ γράμμα ἀποδεικτικόν, ὣς διὰ νὰ κοινωνήσει, 
ἀπὸ τὸν πνευματικόν του. 

"Av ἔχῃ νὰ δίδῃ κανονικὸν ὁ χειροτονούμενος καὶ παντρευόµεονς (sic), καὶ πόσον 
νὰ εἶναι τὸ φιλότιμον τοῦ ἀρχιερέως διὰ τὴν θούλαν καὶ διὰ τὴν χειρωτονίαν του; 
᾿Ανεγνώσθη πάντα (1) θεσπίσµατα τῶν αὐτοκρατόρων. “Olev ў σύνοδος (ta'o) dro- 
φάσισεν, elg τὸν πρῶτον γάμον νὰ πέρνῃ ὁ ἀρχιερεὺς διὰ τὴν θούλην μπάνια λ΄, καὶ 
εἰς τὸν δεύτερον [μπάνια у, καὶ εἲς τὸν τρίτον μπάνια o^ ὡσαύτος καὶ εἰς χειρο- 
τονίαν ἱεροδιακόνου μπάνια с', καὶ εἷς τοῦ ἱερέως v', καὶ sig τοὺς πτωχοὺς Vă 
γίνεται ἔλεος xal συγκατάθασις. 

Ἂν ἔχῃ 6 καλόγερος νὰ ἀφίσῃ τὴν μετάνοιάν του, καὶ ἀπὸ μοναστήρι eig pova- 
στήρι νὰ πλανῇται, καὶ νὰ μετατοπίζεται, καὶ ó ἡγούμενος νὰ διόχνῃ τοὺς καλο- 
γέρους διὰ πάθος, καὶ νὰ δέχετα: ἀντ᾽ αὐτοὺς λαϊκοὺς εἰς τὸ μοναστήριον. °Дуєү- 
νώσθη πάντα πατρικά. “Ὅθεν ἢ σύνοδος (соу) ἀποφάσισεν ὅποιος θέλει νὰ γένῃ 
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καλόγερος, νὰ δοκιμάζεται τὸ ὀλιγότερον τρεῖς μένες (sic) καὶ ἀπ᾽ ἐκεῖ νὰ λαμθάνῃ 
τὸ ἀγγελικὸν σχῆμα, καὶ ὁποῦ θάλλεται τὴν μετάνοιάν του, ἐχεῖ νὰ προσμένῃ ἕως 
ἐσχάτης του ἀναπνοῆς, καὶ, dy ᾳανῇ ἀνυπότακτος, νὰ παιδεύεται ἀπὸ τὸν ἀρχιερέα 
τοῦ τόπου, καὶ νὰ κανονίζεται, ἀμὴ νὰ μὴν διόχνεται δίχως εἴδησιν τοῦ ἀρχιε- 
ρέως, καὶ λαϊκοὶ καὶ κατζιθέλαις μέσα εἰς τὸ περιαυλὸν τοῦ μοναστηρίου ποσῶς νὰ 
μὴν εὑρίσκονται, διὰ τὴν ὑποψίαν. - 

"Av ἔχῃ 6 χειροτονούμενος, ἀγράμματος ὤν, νὰ λαμβάνῃ τὸν μέγα бобу τῆς 
ἱεροσύνης, καὶ ἂν ó χειροτονηθεὶς ἀγράμματος ἔχει νὰ μένῃ ἀργὸς ἕως ὁποῦ νὰ 
καλομαθῇ; ᾿Ανεγνώσθη τὸ κεφαλαίον περὶ τῶν χειροτονιῶν. “Ὅθεν ў. σύνοδος (ey тоу) 
ἀποφάσισεν οὐδόλως ó ἀγράμματος νὰ χειροτονᾶται, καὶ ὅποιος ἐχειροτονηθῇ καὶ 
δὲν ΤΙ τὴν ἐκκλησιαστικὴν ὅλην ἀκολουθίαν, νὰ μένῃ ἀργός, ἕως ὁποῦ νὰ τὴν 
μάθῃ, ὅτι ἄχρεως ἐμπέζεται ў ἱεροσύνη' μάλιστα ἐπρόσθεσε καὶ χωρὶς τῆς ἀπό- 
δειξην (sic) καὶ μαρτυρίαν νὰ μὴν χειροτονᾶται τινᾶς, |ιόνον νὰ εἶναι ἀπὸ ἑπτὰ 
ἱερεῖς μαρτυριμένος, καὶ ἀπὸ τὸν πνευματικόν του νὰ ἔχῃ γράμμα, ἐποῦ νὰ τὸν 
μαρτυρᾷ ἄξιον τῆς χειροτονίας. 

"Αν ἔχει νὰ γένῃ ἐξέτασις εἰς τὰ εἰσοδήματα καὶ ἔξοδα τῶν μοναστηρίων, ὁποῦ 
γίνονται ἀπὸ τοὺς προεστῶτας; ᾿Ανεγνώσθη ó χανὼν ô ιβ΄ον τῆς ζης συνόδου. 
“Ὅθεν ἀποφάσισεν ὁ σύνοδος [ιδτον) νὰ γίνεται κάθε χρόνον ἐξέτασις καὶ λογαριασ.. 
μὸς μὲ κατάστιχον ἀπὸ τοὺς ἐξεταχτάδες (sic) τοὺς αὐθεντικούς, ol ὁποίοι ἔξεταχ- 
τάδες νὰ εἶναι θεωσεθεῖς καὶ φοθούμενοι τὸν Θεόν, διὰ νὰ μὴν γένουνται ἁτοπίαις 
καὶ ἀταξίαις. 

"Αν ἔχουν oi κτήτορες τῶν μοναστηρίων ἐξουσίαν sic τὰ μοναστήμιά των, xal, 
ἂν εἶναι πτωχοί, vă ἐλεοῦνται ἀπὸ τὰ μοναστηριά των; "Ave; ἵνώσθη ὁ νόμος ὃ 
λέγων τὰ ἅπαξ ἀφιερόμενα τῷ Θεῷ ἀνυπόσπαστα εἰσίν. “Ὅθεν ἡ σύνοδος [ιβ/τον) 
ἀποφάσισεν ὅτι προτιμεύει πάντοτε б πτωχὸς κτήτορ εἰς τὸ ἔλεος παρὰ ὅλους, 
διὸ καὶ μείζων πασῶν τῶν ἀρετῶν T διάκρησις. 

“Ау ἔχουν τὰ πλούσια μοναστήρια νὰ ἐλεοῦν τὰ πτωχὰ καὶ νὰ τὰ βοηθοῦν καὶ 
οἱ πλούσιοι ἀρχιερεῖς τοὺς ἐνδεεῖς; ᾿Ανεγνώσθη τὸ κεφάλαιον περὶ τῶν εὐαγῶν 
μοναστηρίων. "Обеу ἢ σύνοδος [ιςον) ἀποφάσισεν ὅτι τὸ πλούσιον μοναστήρι νὰ θοηθᾷ 
τὸν πτωχόν, καὶ ὁ πλούσιος ἀρχιερεὺς τὸν ἐνδεῇ ἀδελφόν του, ὅτι κοινὰ τὰ τῆς 
Εκκλησίας, 

"Ay πρέπη νὰ χωρίζουνται τὰ ἀνδρόγυνα, ὅτι ойс ὃ Θεὸς ἔζευξεν, ἄνθρωπος μὴ 
χωριζέτω, καὶ ἐὰν ў χωρισμένη ἔχει νὰ πέρνῃ ἄλλον ἄνδρα, καὶ ὃ χωρισμένος 
ἄλλην, ἔκτὸς πορνείας καὶ μοιχείας, καὶ ἀνάπαλιν ó χωρισμένος. ᾿Ανεγνώσθη τὸ 
κεφαλαίον τοῦ διαζυγίου. “Oley ἡ σύνοδος (tkov) Αποφάσισαν ὅτι νὰ γίνεται διαζύ- 
γιον μὲ ὅλαις ταῖς ἐκεῖ στρωμέναις αἰτίαις: εἰς τὸ δέ, ἂν ἡ χωρισμένη καὶ ὃ χωρισ- 
μένος νὰ πέργῃ ἐκείνη ἄλλον καὶ ἐχείνος ἄλλην, ἀμφίθαλεν, εἰποῦσα ὅτι ὁ ἐκκλη- 
σιαστικὸς νόμος δὲν ὑπερθαίνει τὸν θεϊκόν, τὸν προστάζοντα εἰς τὸ ιθ'ον τοῦ κατὰ 
Ματθαῖον ὅλλον τὸ ἐνάντιον, ὣς τε ὁποῦ τὸ ἄφηκεν, εἰποῦσα: ἐπέχω περὶ τούτου. 

Αν ἔχουν εἰς ταῖς δεσποτικαῖς ἡμέραις νὰ τρώγουν κρέας xol κρασὶ νὰ πίνουν ol 
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καλόγεροι, μάλιστα ὅσοι εἶναι γέροντες καὶ ἀσθενεῖς καὶ νὰ μὴν λαθρώφάγουν τρώ- 
γο[ν]τάς το. ᾿Ανεγνώσθη ὁ κανὼν ὃ λέγων: τὰ ἀρχαῖα ἔθη κρατείσθω, καί, ἐπειδὴ 
ἀρχαῖα συνήθεια. καὶ παράδωσις ἐπεκράτησεν, ἂς Χρατειαῖται' ὅμως 1j σύνοδος καὶ 
εἰς τοῦτο ἐδίστασε χαὶ εἶπεν: ἐπειδὴ ô Παῦλος ἔγραψε πρὸς τὸν Ἠιμέθεον νὰ πίνῃ 
κρασὴ διὰ τὸν στομαχόν του, καὶ 5 Μέγας Βασίλειος μαρτυρᾷ πῶς ої γέροντες po- 
ναχοὶ τῆς Αἰγύπτου ὣς διὰ θούτυρον ἔβαζαν εἰς τὰ λαχανικά των χοιρινόν, ЖОЛ, 
κατὰ, τὸν Σοζώμενον, εἰς τὴν ἐχκλησιαστικήν του “Ἱστορίαν, νὰ ἔτρωγαν οἳ αὐτοὶ τὰ 
πετάµενα, προφασιζόμενοι ὅτι ἔγιναν ἀπὸ τὰ ὕδατα, ἀνεγένετο συγκατάθασις. ᾿Λξιό- 
φεκτη δὲν ἤθελεν ἥσται, μόνον ἂν ἢ μέθη ἐκωλύετο. 

Para xol τὰ τοιαῦτα πρὸς ὥρας ἴχαμεν χεμψῶς καὶ συντέμως προθάλλειν, ὅτι 
ζῆλος λήψεται (sic) λαὸν ἀπαίδευτον, καὶ εἰς ἔθνος μωρὸν τὰ πεμισσὰ δὲν χριά- 
ζονται. “От: φαίνεται καὶ βαττολογία. Διὰ τοῦτο ἡμεῖς, τὸ ἀσιακὸν μισήσαντες, καὶ 
τὸ λακωνικὸν ἀγαπήσαντες, ἐχυρώσαμεν τὰ προτυτοθέντα, καὶ διὰ τῆς ἡμετέρας 
σφραγίδος ἐθεθαιώσαμεν εἰς τὸν ἅπαντα αἰῶνα, καὶ εἰς τοὺς ἐξῆς [ιετσγενεστέρους 
καταλυμπάνονται μνήμην αἰώνιον. Ἐστρώθη καὶ ὑπειράφη ἐν τῷ Ἱρειοβύστῳ, 
παρὰ τῶν εὑρεθέντων, [αννουαρίου iTA, κατὰ τὸ σωτήριον ἔτος ᾳχνθ', ἐν ἔτει δευ- 
τέρῳ τῆς ἡμετέρας ἡγεμονίας. 


Literae eiusdem principis. 


\ф παναγιωτάτῳ καὶ οἴκουμενικῷ Πατριάρχη, κυρίῳ κυρίῳ Παρθενίῳ Ἰωάννης 
Μιχαὴβ. “Ῥάδουλος, ἐλέῳ Θεοῦ καὶ χάριτι ἡγεμὼν πάσης Οὐγκροθλαχίας, τὴν προ- 
σήκουσαν μετάνοιαν ἀπονέμομεν. 

Τὰ σεβάσμια γράμματα τῆς Σῆς Παναγιωτάτης Κορυφῆς ἐδέχθημεν. γραμμένα 
Μαρτίῳ πέμπτῃ, καί, ὣς εἰκός, τὰ ἀσπατθήκαμεν, ὅτι xal ἡμεῖς την ἀρχιερωσύνην 
τιμῶμεν καὶ τὸ πατρικὸν ἀξίωμα εὐλαθούμεθα, μάθημα ἔγοντάς το, ἐν τοῖς ἄλλοις, 
καὶ τοῦτο παρὰ τῶν ἐν µακαρίᾳ τῇ λήξει γονέων καὶ προπατόρων μας. Kai, ὅσον 
μεν νὰ μακροθυιήσωμεν, ÖS μᾶς νουθετᾷ ἢ Παναγιότης σου, καὶ ὑπερμακροθυμοῦ- 
μεν, [μόνον ἡ μακροθυµία νὰ εὕρῃ καὶ τὸ ποθούμενον τοῦ σκοποῦ μας. Eis δὲ τὰ 
γραφόμενα περὶ τῆς κρεοφαγίας τῶν παλογέρων, ὡς ἔχωμεν καὶ συγχώρησιν, διότι 
ἡμεῖς καὶ ої περὶ ἡμᾶς ἐξερώνησαν, μιᾷ φωνῇ, μιᾷ ψήφῳ, τὰ ἀρχαῖα 101, καὶ ἤθη 
κρατείτω, καὶ λοιπὸν ἑμεῖς καὶ ἀθετοῦμεν τὴν ἀπογχὴν τῶν хрефу εἰς τοὺς. μονά- 
ζοντας, μόνον κωλύομεν πῶς τὴν λαθροφαγίαν τῶν κρεοφαγῶν, ὅποιοι καὶ ἂν εἶναι 
ὁποῦ λαθροφαγοῦσι, τὴν ἀρχαίαν παράδοσιν καταλύοντες. Kal, ἂν εἶναι διὰ τὸ σχάν: 
δαλον, διὰ τὴν φωνὴν τοῦ ᾿Αποστόλου τοῦ λέγοντος: οὗ μὴ φάγω κρέα εἰς τὸν 
αἰῶνα, τολμᾷ τι νεανικὸν б λόγος: οὔτε φακήν, οὔτε σίτον ἔχωμεν νὰ ἐσθίωμεν 
τώρα τὸ τεσσαρακονθήμερον, διότι καὶ εἰς αὐτὰ εὑρίσκονται κάποια ζωύφια. Καί, 
ἐὰν τὸ χωλύσωμεν, ἤδη τοὺς ᾿Αρμενίους ἐδικαιώσαμεν, ὁποῦ ἀθετοῦσι, διὰ τὰς παρα- 
λόγους καὶ παράφρονας ταύτας αἰτίας, τὰ ὄσπρια. Thy μέθην καὶ τὴν ἐξ αὐτῆς ἀκό- 
λουθον ἀσωτίαν, διὰ τὰς περιστάσεις τοῦ καιροῦ καὶ τοῦ τόπου, ἐοπουδάσαμεν νὰ 
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κωλύσωμεν, καὶ τοῦτος ἦτον ó ὀρθὸς καὶ ἴσιος λογισμός µας, ὄχι, καθὼς ὑπαινίττω- 
μεν, ob τραγέλαφοι (віс) τῆς ψιλῆς διανοίας, τὰ ὄντα τὰ ἀνυπόστατα καὶ ἀνούσια 
εἴδωλα τοῦ γνοὺς καὶ ἀθέρματα. Εἰς δὲ πόλιν τοὺς χωριζομένους, ὅτι νὰ ἔχουν ἄδειαν 
νὰ μεταπαντρεύονται, ἀπορῷ καὶ ἐξίσταμαι, διότι τὸ διαζύγιον καὶ τὸ ἀποστάσιον 
εὑρίσκομέν το γραμμένον, τὸ δὲ νὰ μεταπαντρεύονται εἰς τοὺς θείους νόμους δὲν τὸ 
εὕρισκομεν γραμμένον ῥητῶς: διατὶ ἡ ἐπ᾽ αὐτὸ φόρῳ Ἰύνη ἐλεχθεῖσα πόρνη νὰ 
ἔχῃ νὰ πέρνῃ τὸν ἐρωμένον της хобуоу, μετὰ τὸ διαζύγιον καὶ τὸ ἀποστάσιον, 
διιολογῶ πῶς δὲν] τὸ καταλαμβάνω, διὰ τὶ δίδεται ἄδεια νὰ χωρίζεται ἢ κάθε μία 
ἀπὸ τὸ νέμιμον ἄνδρα της καὶ νὰ πέρνῃ τὸν ἐραστήν της, καὶ ἑπομένως ἐχεῖνο 
ὁποῦ γίνεται ὡσὰν πρὸς παιδείαν καὶ διὰ μάθησιν καὶ πωφρωνισμὸν ἔρχεται νὰ 
γίνεται πρὸς ζώπυρον ἀκολασίας καὶ ἀσελγείας ἐπέκαυμα. Kal ἰδοὺ ὁποῦ τὰ αἴτια 
σκανδάλου δύω κεφάλαια καὶ φανέντα ὡς ὑποχείμενα σφαλμάτων ἐδιαλύθησαν ἐν 
συντόμῳ. Πρὲς δὲ πῶς ἔστειλεν ἡ Παναγιότης σου εἰς τὸν θεόλογον τὴς Μεγάλης 
᾿Εχκλησίας, Κορέσιν Γεώργιον, μᾶς ἄρεσε, πλὴν ὅμως ἐμάθαμεν πῶς καὶ αὐτὸς 
εἰς τὴν Ἰνώμην µας συγκλίνει, καὶ elg τὸν καιρὸν τοῦ Παρθενίου τὸ θάπτισμα τῶν 
λουτεροκαλθινιστῶν ἐδιαφέντευε, διισχυριζόμενος πῶς εἶναι κανονικόν. Kol κατὰ 
ἀλήθειαν ἑαυτῶν ἀρειανῶν τὸ θάπτισµα του στερκτόν' πῶς ої χαλθινολουτεράνοι 
ἔχουν νὰ λογίζωνται ἀθάπτιστοι, θαπτιζόμενοι εἰς τὸ ὄνοιια τῆς ἁγίας Τριάδος; 
“Ἠυραμεν δέ, ὡς φιλομαθεῖς καὶ περίεργοι, εἰς τὸν θεοδώρητον, λόγῳ τετάρτῳ, περὶ 
αἱρετικῆς κακομαθίας, γράφοντα περὶ τοῦ ᾿Αρείου αὐτόλεξει τοιαῦτα. Обтос, καὶ τῆς 
δοξολογίας τοὺς νόμους καταλιπών, ойс οἳ ἐξ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ἐπηρέται τοῦ 
λόγου παρέδοσαν, ἕτερον ἐπεισήγαγε τύπον δοξάζειν τοὺς ἐξηπατημένους, διδά- 
Eac τὸν Πατέρα διὰ τοὺ Υἱοῦ ἐν “Αγίῳ Ηνεύματι, καὶ τήν μεν ἐπὶ τοῦ θείου бот- 
τίσιατος γινομένην ἐπίκλησιν ἐναλλάξαι, διὰ τὸ τῆς παραθάσεως προφανές, οὐχ 
ἐθάῤῥησεν, ἀλλά, κατὰ τὴν δεσποτικὴν ἐντολήν, θαπτίζειν μὲν παρέδωχεν εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ “Αγίου Πνεύματος, δοξάζειν δὲ κατὰ τὴν 
τοῦ θαπτίσµ.ατος διεκώλυσε νόμον. Ὁρᾷς ὅτι διὰ τοῦτο καὶ μόνον Ἡ ἐν Κωνσταντίνου 
ἁγία οἰκουμενικὴ) σύνοδος τὸ θάπτισµα τῶν ᾿Αρειανῶν ἐκύρωσε, διότι καὶ ὁ “Aperos 
ἐράπτιζεν εἰς τὴν ἐπίκλησιν τῆς ἁγίας Ἱριάδος. Тобто δὲ 6 παμπόνηρος καὶ θεο- 
κάπηλος ἐπραματεύετο ἕως бтоб νὰ συστήσῃ τὸ παμθέθηλόν του δόγμα xol BL 
δαγμα' ὅταν δὲ αὐτὸ καὶ ob рет αὐτὸν ἐφάνησαν ὅτι τὸ ἐστερέωσαν, ἔχαμαν τὴν 
ἀλαγήν, καί, κάμνοντάς την κάποιος ᾿Αρειανός, ὥς τὸ ἐδιαθάσαμεν εἰς τὴν σύνοψιν 
τοῦ Κεδρηνοῦ, ἐξήρανθε, ὦ τοῦ θαύματος, καὶ τῆς κολυμβήθρας εὐθὺς τὸ ὕδωρ. 
᾿Εδιαθάσαμεν καὶ τοῦτο εἰς τὴν ἐκκλησιαστικὴν ἱστορίαν πῶς ὁ Ελνόμιος ἐκράταιε 
µόνον διὰ δάπτισµα ἐχεῖνο τῶν ἱερέων, τὸ δὲ γινόμενον ὑπὸ τῶν ἀνιέρων, τὸ ἐβάσ- 
tage ἀνίσχυρον. Καὶ 85 τυλάγεται ὃ ὅποιος πολλὰ γυρεύει νὰ διαφεντεύῃ τὸ θάπ- 
пора τῶν ἱερωμένων, νὰ μὴν ὑποπτευθῇ ὡς ἀκόλουθος καὶ συνθιασώτης τοῦ Εὐνο: 
μίου, διότι 6 Σωτὴρ τῶν ἁπάντων εἰς νερὸν ἐνομοθέτησε νὰ γίνεται τὸ θάπτισιια, 
ὡσὰν ὁποῦ εἶναι ὕλη εὔκολη καὶ ἁπανταχοῦ εὑρισκομένη' φρίττει δὲ καὶ ó νοῦς 
μου δσάκις ἀκούω тб: ἐάν τις μὴ ἀναγεννηθῇ, ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος, οὐ μὴ 
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εἰσελεύσεται sis τὴν Βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Ἐπειδὴ ὅρον ἔκαμε καὶ τὴν ζωήν, 
καὶ τὴν κόλασιν ἄφηκεν, εἰς τὴν ἀναγέννησιν καὶ στέρησίν της, πρέπει νὰ εἶναι 
ἁπλόχωρόν τι καὶ νὰ γίνεται ἀπὸ χάθε ἕνα εἰς ἀνάγκης καιρόν: ποῦ δὲ περισσο-- 
τέρα ἀνάγκη πάρεξ εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον, ὁποῦ δὲν εὑρίσκεται ἱερωμένος; Καὶ, ἄν 
μου εἰπῇ, dc δεχθοῦν τὸ ἀξίωμα τῆς ἱερωσύνης, καὶ ἃς μὴν τὸ ἀθετοῦσι, στέργω το, 
μόνον θέλω καιρὸν πρὸς κατήχησίν των' καὶ πᾶν θίαιον οὐ μόνιμον, κατὰ τὸν φιλό- 
σοφον. llpóç δὲ τοὺς διδασκάλους ὁποῦ μᾶς παραγγέλει τὴν πατρικὴν της νουθεσίαν, 
ὑποδεχόμεθα, πλὴν ἐμεῖς κανένα σιμά µας δέν ἔχομεν νὰ νεωτερίζῃ καὶ νὰ μᾶς 
διδασκαλεύῃ νόθα καὶ ἐπείσακτα ἤθη καὶ δόγματα, ὅτι καὶ ἡμεῖς ἥμεσθε λύδια 
τὶς πέτρα καὶ τοὺς ὑπούλοις (sic) γνωρίζομεν, καὶ τοὺς σπερμολόγους ἐξοστρακίζομεν. 
Ὑποπτευόμεσθε ὅμως νὰ μὴν εἶναι διὰ μέσου τὶ πάθος, καὶ ἐχθροῦ λόγια, δποῦ 
εἰς τὴν ἀκοὴν τὴν ἄδολον τῆς Σῆς Παναγιότητος νὰ μετοχεύωνται. Ὁ δὲ Θεὸς ô 
ἐπόπτης xal ἔφορος τῶν ἁπάντων δώῃ κατὰ τὴν ἑκάστου συνείδησιν τὴν ἀντίδοσιν, 
(sic) καὶ èv τῷ νῦν καιρῷ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι, ὅτι αὐτὸς εἶναι καρδιογνώστης καὶ ἐτάζει 
καρδίας xol νεφρούς. Тобто θαῤῥοῦντες ἐγράψαμεν: ἡ Σὴ δέ Παναγιώτης εὐνοϊκῶς 
τε καὶ πατρικῶς 0с τὰ ὑποδεχθῇ, διὰ τὶ ἐν καθαρῷ καὶ ἀδόλως συνείδητως ἐγρά- 
φησαν. Kai, ἄν, ὡς ἄνθρωποι, ὠλισθήσαμεν, с ἔχωμεν καὶ συγγνώμην, ὅτι καὶ 
τὸ ἁμαρτάνειν ἀνθρώπηνον, καὶ τὸ ἄπταιστον περὶ τοῦ Θεοῦ μόνον κατηγορεῖται. 
Ἔν Τριγοδύστῳ, Χατὰ vò аууб, Μαρτίῳ κα. 


Σός, τῆς Σῆς Παναγιότητος, 


lată οἱ traducerea: 


«lo Mihail Radu Voevod, cu mila lui Dumnezeu si cu harul [lui] ighemon 
a toată Ungrovlahia și arhiduce al plaiurilor. Deoarece am cunoscut cá şi 
Domnia nu se întăreşte altfel decât prin buna ocârmuire si dreapta stare a 
bisericilor, am voit, ca niște iubitori de Hristos, și cercetând, din clipa când 
ne-a hărăzit prea-bunul Dumnezeu Scaunul nostru párintesc, ale Bisericii 
și toată cuviinta bisericească, cum că aceasta e acea frumoasă porumbitá 
în care nu este legea, după cuvântul lui Solomon, si deci am adus îna- 
intea arhiereilor {егїї si a altora ce sau aflat [cu οἱ], a egumenilor și a 
boierilor de treapta întâi si de a doua, la 21 ale lunii lanuarie, în anul 
Mântuirii 1659, capetele mai jos asternute. 

[1] Dacă botezul mireanului la vreme de nevoie are valoare? Sa cetit 
vieaţa marelui Atanasie, care, fiind copil, a botezat alți copii, sau petrecut 
și cuvintele lui Calist Nichifor si lui Simion de Tesalonica, care vrea ca şi 
părintele să poată boteză pe copilul său, dar [botezul] să nu fie primit, 
dacă war fi de faţă alt cinevă. Deci sinodul [2] a hotărît ca, la întâmplare 
de nevoie, să boteze fiecare. 
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Dacă are a se botezà copilul care a fost botezat de un mirean, de va 
trăi, si, în ipoteză, dacă nu știe cine l-a botezat. Sa cetit al doilea [canon] 
al sinodului din Cartagina, care zice: pe copiii mici despre cari nu știi de 
la marturi vrednici de credinţă dacă sau botezat ori ba, fără frică botea- 
ză-i, chiar dacă ar fi vreo îndoeală. Deci sinodul [3] a hotărit ca, în acest 
caz, să fie din nou botezați, si a tălmăcit si cuvântul lui Simion al Tesa- 
lonicei, care vrea să se boteze din nou copilul care a fost botezat de un 
mirean, dacă si tráeste, dacă adică n'a ştiut să facă taina omul care l-a 
botezat, dar, dacă mireanul l-a botezat canonic, preotul spune numai ru- 
găciunile dela sfârșit, și-l mirueste, si nu-l botează din nou, căci noi toţi 
mărturisim un singur botez întru iertarea păcatelor, si anatematisim pe 
anabaptisti. 

Dacă botezul Luterano-Oalvinilor poate să aibă valoare, neavând ei sfin- 
tenia (taina), mai ales că o 5} falsificá. Sa cetit al şaptelea canon al si- 
nodului al doilea ecumenic, care împarte în două pe eretici, şi câţi sau 
botezat după cuvântul Domnului, întru numele Tatălui și al Fiului și al 
Sfântului Duh, sunt botezați, şi numai se miruesc. lar câţi au schimbat 
rostul Domnului si au prefăcut taina, se botează din nou, ca unii cari n'au 
primit un adevărat botez. Deoare ce deci Calvino-Luteranii cred în Sfânta 
Treime si sunt botezați întru numele Sfintei Treimi si wau prefăcut taina 
câtuș de puţin, se arată că si botezul lor este primit, si mai ales că Ma- 
rele Vasilie a primit botezul celor zisi catari în Asia, într'un oarecare chip 
si socoteală şi cu oarecare indulgență. Deci sinodul [4], pentru ca să se 
atragă unii ca aceștia către ortodoxie si să nu-i respingă definitiv dela mila 
Bisericii, care singură are căderea de a legă sia deslegă, a făcut un act 
de indulgență si socoteală faţă de botezul lor, zicând [sinodul] că, deoarece 
un profan poate să boteze de nevoie si alte taine nu poate săvârşi, botezul 
fiind cerut pentru mântuire, [botezul lor] să se întărească de o potrivă 
cu botezul profanilor, făcut de nevoie, căci și uici e lămurită nevoie. 

Dacă e îngăduită a se face a patra căsătorie sl dacă se iartă a doua 
[oară], da sau ba? Sa cetit Tomul Unirii care cuprinde acelea. Cei vechi 
au îngăduit a se face pentru un om trei căsătorii în şir. Deci sinodul a 
hotărît [5] ca a patra căsătorie de loe să nu se facă de loc, ci să se desră- 
dăcineze din tara aceasta și să se alunge din hotarele ei cei căsătoriţi a 
patra oară: dacă nu vor vrea de bună voie, și cu sila să se alunge, si cine 
o îngădue [a patra căsătorie], să fie caterisit. 

Cine va împărtăşi pe unul căsătorit a treia sau a patra oară trebue ca- 
terisit ori ba? Sa cetit canonul sinodului din Neocesareia, care spune cá 
oamenii căsătoriţi a treia oară au vreme hotărită când să se împărtășească 
și în ce chip să facă pocăință. Deci sinodul [6] a hotărît să fie oprit dela 
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slujbă oricine va împărtăşi pe cel a treia oară căsătorit înainte de vremea 
orânduită, care e un curs de cinci ani, şi cine va îndrăzni să împărtășească 
pe cel a patra oară căsătorit, cu miros porcesc, definitiv se va caterisi. 

Cel се va cunună pe un om cu ţiitoarea lui, trăind sofia lui legiuită, 
are vreun canon, şi cé canon are, dacá-l și împărtăşeşte ? S'a cetit legea care 
spune cá n'are voie s'o iea de nevastá, din cauza bánuelii să nu fi ucis cu 
vicleșug pe sofia lui legiuită ori să nu fi uneltit moartea ei. Deci sinodul 
[7] a hotărît că acel ce va cunună pe unul ca acesta cu ţiitoarea lui împotriva 
legii, să fie pedepsit greu si, dacă i-a împărtăşit, să fie caterisit definitiv. 

Dacă egumenul care are fii și fete are voie a egumeni, căci împrăștie ce 
poate aveă mânăstirea? Sa cetit al treizeci si optulea canon al sfinţilor 
νο care spune să nu fie egumen, nici egumen (sic) unul ca acesta, 

‚ dacă are rude sărace, să le miluească, Deci sinodul [8] a hotărît că, 
pU n'are mărturie, dela marturi vrednici de credință, să nu egume- 
nească, pentrucá se înstrăinează și se mistue averea mânăstirii; dar dacă 
are mărturii dela marturi vrednici de credinţă, egumeneste, si se poate 
face şi episcop, căci şi Crainicul Neamurilor (1) primește pe bunul gos- 
podar si bărbat al unei singure femei ca episcop. 

Dacă se cade ca simoniacul să aibă iertare, atunci când nu este nici o 
voie veghiată și silá? S'au cetit canoanele sinoadelor, si s'a rostit cuvântul 
fericitului Petru: argintul tău spre pieirea ta. Deci sinodul [9] a hotărît să 
nu aibă iertare în această eparhie, căci nu este [aici] nici o silă din afară 
şi silnicie tiranicá, care să sileascá a se face cu simonie hirotonisirile. 

Dacă se cuvine ca acel ce sa mărturisit să aibă mărturie dela duhov- 
nicul său, ca să se cuminice cu sfintele taine, si duhovnicul să fie măr- 
turisit şi el cu o împuternicire ? Sa cetit capitolul ereticilor si al scriso- 
rilor de recomandaţie. Deci sinodul [10] a hotărît ca și duhovnicul să fie 
de vieatá bună și încercat, οἱ cel ce sa mărturisit să aibă o scrisoare de 
arătare, ca să se împărtășească, dela duhovnicul său. 

Dacă are a da o plată canonică cel hirotonisit și căsătorit, și cât să fie 
darul făcut arhiereului pentru pecete și pentru hirotonisirea lui? Sau cetit 
toate hotáririle Impáratilor. Deci sinodul [11] a hotărît ca la întâia căsă- 
torie să iea arhiereul pentru pecete bani 30, si la a doua bani 50 si la a 
treia bani 70; de asemenea și la hirotonie de ierodiacon bani 200 si la 
cea de preot 400, si la cei sáraci sá se facá milá si indulgentá. 

Dacă are călugărul a lăsă metania lui și a se duce dela o mânăstire la 
altă mânăstire, si a se schimbă din loc, si egumenul să izgoneascá pe cá 





(1) Sf. Pavel, 
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lugări pentru patima lui, si să primească în locul lor mireni la mânăstire. 
Sau cetit toate ale Părinților. Deci sinodul [19] a hotărît că acel ce 
vrea să fie călugăr să se cerce cel puţin trei luni si de acolo să iea în- 
gereasca shimă, și unde-și va pune metania, acolo să rămâie până la cea 
din urmă a lui suflare, și, de sar arătă nesupus, să se pedepsească de ar- 
hiereul locului, și să se canonisească, dar să nu fie izgonit fără ştirea ar- 
hiereului, și mireni si Tigance să nu se afle cumvă în curtea mânăstirii, 
pentru bănueală. j 

Dacă acel ce, fiind hirotonisit, este necărturar, are a luă marea treaptă a 
preoţiei şi dacă acel ce a fost hirotonisit necărturar are a fi oprit dela 
slujbă până va căpătă bună învățătură? S'a cetit capul despre hirotonii. 
Deci sinodul [13] a hotărît ca nu cumvă cel necărturar să se hirotoni- 
sească, și cel ce a fost hirotonisit și nu ştie toată slujba bisericească, să 
rămâie oprit dela slujbă, până ce va învăţă-o, căci în chip nemernic se iea 
în batjocură preoţia; mai ales a orânduit și aceea ca fără arătare 51 mártu- 
rie să nu se hirotoniseascá cinevà, ci să aibă mărturii dela sapie preoţi, si 
dela duhovnicul lui să aibă scrisoare, care să-l declare vrednic de hirotonie. 

Dacă trebue a se face cercetare a veniturilor şi cheltuelilor mânăstirilor, 
сагі se fac de căpeteniile lor? S'a cetit canonul al 12-lea al sinodului al 
T-lea. Deci sinodul [10] a hotărît a se face în fiecare an cercetare si so- 
cotealá cu catastih de către cercetătorii domnesti, cari cercetători să fie 
evlaviosi si cu frica lui Dumnezeu, pentru a nu se face lucruri fără cale 
şi fără rândueală. 

Dacă au putere ctitorii mânăstirilor la mânăstirile lor si, dacă sunt săraci, 
să fie miluiţi dela mânăstirile lor? S'a cetit legea care spune cá lucrurile 
odată afierosite Domnului nu se mai pot luă înapoi. Deci sinodul [15] a 
hotărit că este a se protimisi totdeauna ctitorul sărac la milă, mai presus 
de toţi, pentrucă si este mai mare decât toate virtuțile diseretia. 

Dacă mânăstirile cele bogate au a milui $i ajutà pe cele sárace, si arhie- 
reii bogaţi pe cei în lipsă? Sa cetit capul despre mânăstirile bogate. Deci 
sinodul [16] a hotárit că mânăstirea cea bogată să ajute pe cea săracă si 
arhiereul cel bogat pe fratele lui in lipsá, cáci ale Bisericii sunt de obste. 

Dacă se cuvine a se despărţi căsătoriile, căci pe cari Dumnezeu i-a unit, 
omul mare să-i osebeascá, si dacă femeia despărțită are a luă alt bărbat 
și bărbatul despărțit alta, fără curvie şi preacurvie, si tot asà si cel des- 
părţit. Sa cetit capul despărțirii. Deci sinodul [17] a hotărît să fie des- 
párfenie cu toate pricinile acolo asternute; iar, în ce privește întrebarea 
dacă femeia despărțită οἱ bărbatul despărţit au a luă aceea pe un altul și 
acela pe o alta, a stat la îndoeală, spuind că legea mirenească nu poate în- 
trece pe cea dumnezeească, și aceasta orándueste la capul 19 din Evan- 
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ghelia lui Mateiu cu totul împotrivă, ca una ce a lăsat-o la o parte, spuind: 
opreste-te dela aceasta. 

Dacă la sărbătorile domnești călugării au să mănânce carne și să bea vin, 
mai ales câţi sunt bătrâni si neputincioşi şi să nu mănânce pe ascuns. 
S'a cetit canonul care spune: vechile datine să se ție, și, deoarece obi- 
ceiul cel vechiu și tradiția. au fost aşă, să se (ie; dar sinodul şi întru 
aceasta a avut îndoeli și a zis: Deoarece Pavel a scris către Timoteiu 
să bea vin pentru stomahul lui, si Vasilie cel Mare mărturisește cá bătrânii 
călugări ai Eghiptului în loc de unt puneau în legumele lor grăsime de 
porc, si după Sozomen, în Istoria lui bisericească, ei au mâncat si sbură- 
toare, pretinzând că s'au născut din ape, s'a dat ingáduinta. Vrednicá de 
mustrare nu va fi [băutura de vin] ci numai de se va opri beţia. 

Acestea și unele ca acestea avem a le pune înainte deocamdată frumos 
și pe scurt, căci râvna va lipsi unui popor fără creştere, si unui neam prost 
belșugul nu-i este de folos. Deoarece se pare şi vorbă de prisos. De aceea 
noi urând [umflátura de stil] asiatică si plăcându-ne [vorba] laconică, am 
întărit cele mai sus însemnate, și le-am confirmat cu a noastră pecete în 
tot veacul, şi celor се vor veni pe urmă li se lasă ca amintire eternă. S'a 
asternut și sa iscálit în Târgovişte, de către cei ce sau aflat, Ianuarie 10, 
în anul Mântuirii 1659, anul al doilea al Domniei noastre. 


* 
* * 


Preasfintitului şi a toată lumea Patriarh, domnului domn Partenie, loan 
Mihail Radul, cu mila lui Dumnezeu și cu harul [lui] ighemon a toată Un- 
grovlahia, Hi dăm cuvenita închinare. 

Veneratele scrisori ale Culmii Tale Preasfintite le-am primit, scrise fiind 
la 5 Martie, și, cum se cade, le-am sărutat, căci și noi cinstim arhieria şi 
avem evlavie pentru vrednicia părintească, având-o ca învățătură, pe lângă 
altele, si aceasta, dela cei întru fericită adormire ai nostri părinți si strá- 
moși. Și, cât despre aceea că să avem răbdare, cum ne sfátuesti Preasfintia 
Ta, o si avem răbdarea peste măsură, numai să afle răbdarea [noastră] şi 
ținta dorită de noi. Iar, cât despre cele scrise pentru mâncarea de carne 
a călugărilor, să avem și iertare, pentrucă noi și cei din jurul nostru am 
rostit, intrun glas, cu un singur vot, [numai] vechile datini, și datinile să 
se ţie, si, de altfel, noi lăsăm la o parte oprirea dela carne a călugărilor, nu- 
mai cât îi oprim de a mâncă pe ascuns carne, oricari ar fi cei ce o mănâncă 
pe ascuns, stricând vechea tradiţie. Si, dacă este pentru scandelă, din pri- 
cina cuvântului Apostolului, care zice: să nu mănânc carne în veci, cu- 
vântul euteazá cevă tineresc, căci n'am aveà ce să mâncăm acuma în postul 
cel mare, nici linte, nici grâu, pentrucă și în ele se află unele lucruri în 
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legătură cu fiinţele vii. Si, dacă o oprim, am și dat dreptate Armenilor, 
cari opresc, pentru aceste pricini fără rost şi fără minte, și legumele. Betia 
și desfrânarea care-i urmează, pentru împrejurările vremii şi locului, ne-am. 
sârguit să le oprim, si aceasta e dreapta noastră socoteală, nu, precum 
suntem lăsaţi a înţelege, fantasmele slabei (2) judecăţi, cari sunt închi- 
puirile de nesuferit si necuvioase ale minţii și vorbe seci. Si, iarás, cu 
privire la cei despărțiți, ca să aibă voie a se căsători din nou, nu mă 
pricep și má minunez, căci găsim scrisă numai osebirea și despártenia, 
iar să se căsătorească din nou, e un lucru pe care nu-l aflăm seris anume 
în legile dumnezeesti; iar pentru ce femeia dovedită curvă să aibă a luă 
pe iubitul ei trufas, după osebire si despărțenie, mărturisesc că πο înţeleg, 
pentrucă se dă [astfel] voie să se despartă fiecare de bărbatul ei legiuit si 
să-și iea iubitul, si prin urmare ceeace se face ca spre pedeapsă si spre în- 
Văţătură si inteleptire ajunge a fi scânteie aprinsă a nepedepsirii şi a des- 
frânării. Si iată că pricinile scandelei, cele două capete, și cari păreau ca 
obiecte ale greșelilor, sau desfăcut în scurt. lar pentru aceea că ai trimes 
Preasfintia Ta la teologul Bisericii celei Mari, la Coressi Gheorghe, mi-a 
plăcut, numai cât noi am aflat cá și el insus inclină la părerea noastră, si pe 
vremea lui Partenie a apărat botezul Lutero-Calviniștilor, susținând cá e 
canonic, Si cu adevărat şi botezul Arienilor înşii eră primit; cum deci 
Calvino-Luteranii să aibă a fi socotiți nebotezafi, ei cari sunt botezați întru 
numele Sfintei Treimi ? Ci am găsit, ca unii ce suntem iubitori de știință 
și curiosi de a află, la Teodoret, in а patra cuvântare, despre reauu 
învățătură eretică, scriind despre Arie, în chiar cuvintele lui, asà: Acesta, 
lăsând și legile slăvirilor sfinte, pe cari le-au transmis cei dela început 
marturi și cercetători ai Cuvântului, a introdus un alt chip de a invátà 
pe cei ingelati [de dânsul], arátándu-le că Tatăl e prin Fiu întru Duhul 
Sfânt, dar să schimbe chemarea ce se face la dumnezeescul botez, n'a 
avut curaj, pentru caracterul vădit al călcării [datinei), сі a lăsat ca, după 
porunca Domnului, să boteze întru numele Tatălui si al Fiului si al Sfân- 
talui Duh, iar a se slăvi [Dumnezeu] după legea botezului a oprit-o. Vezi 
că și numai pentru aceasta sfântul sinod ecumenic din Constantinopol a 
întărit botezul Arianilor, pentrucá si Arie boteză întru chemarea Sfintei treimi. 
lar acest om prea rău si precupeţ al Dumnezeirii a iscodit-o numai până să 
aşeze dogma și învățătura lui cea prea-spurcată, iar, când lui şi celor cu dânsul 
i s'a părut cá au întărit-o, au făcut si schimbarea, $i, făcând-o un Arian oare- 
care, cum am găsit-o în Prescurtarea lui Cedren, s'a uscat, o minune !, îndată 
apa din cristelni(á. Am aflat si aceasta în Istoria bisericească cum că Eu- 
nomiu a întărit ca botez numai cel făcut prin preoţi, iar cel ce se făcuse 
de profani, l-a socotit ca fără putere. Si să se păzească acel ce caută foarte 
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a apără botezul preoților, să nu fie bănuit ca următor și împreună-cuge- 
tător al lui Eunomiu, pentrucă Mântuitorul a toate a legiuit să se facă 
botezul în apă, pentrucă e materie la îndemână și care pretutindene se 
află; și mi se înfioară și mintea de câte ori aud aceea că: dacă nu se va 
renaşte cinevă din apă si duh, nu va întră in Impărăţia cerurilor. Deoarece 
а făcut hotar și vieafa, si a lăsat Iadul, pentru renașterea si lipsirea hotezului 
se cuvine să fie cevă simplu si să se facă de fiecine la vreme de nevoie; 
şi unde este mai mare nevoie decât în acest loc, unde nu se află preotul ? 
Și, dacă-mi vei spune să primească dreapta preoţie si să πο lase la o parte, 
primesc bucuros, dar cer vreme pentru catechizarea lor; şi tot ce e în grabă 
паге trăinicie, cum spune filosoful. Таг, cât despre dascălii de cari-mi vor- 
beste sfatul 'Tău părintese, primim, dar n'avem pe nimeni lângă noi ca să inno- 
veze si să înveţe obiceiuri si credinţe nelegiuite si adause, căci şi noi sun- 
tem un lapis lydius si cunoaştem pe ínselátori si izgonim pe flecare. Ci 
bánuim noi să nu fie la mijloc vreo patimă si cuvinte de-ale unui dușman, 
care să fi ajuns la urechea fără înșelăciune a Preasfintiei Tale. lar Dum- 
nezeu cel ce vede și supraveghează toate să dea după conștiința fieste- 
căruia răsplata, şi în vremea de acum şi în cea viitoare, căci El este cu- 
noscătorul inimilor și cercetează si inimile și rinichii. Acestea cu curaj 
le-am scris; iar Preasfintia Та cu bunăvoință și simtire părintească să le 
primeşti, pentrucá s'au scris curat și fără înșelăciune, în conștiință. Si, 
dacă noi, ca oameni, am călcat cevă, să avem şi iertare, căci αἱ “a 
gresi e lucru omenesc şi lipsa de greșeală numai în ce priveşte pe Dum- 
nezeu se socoate (sic). Târgoviște, in 1659, Martie 21. 
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